SCUSD Kelvin Culture/Climate Pulse Survey Questions v.1 (English)

This document has the Kelvin Culture/Climate Pulse Survey statements in multiple
languages. Student responses will be on a four point likert scale (YES! yes no NO!).
Please click on the link to your language below.
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Spanish / Espafiol
Vietnamese / Tiéng Viét
Farsi//Dari (Persian) /.t
Chinese / FRE A

Hmong / Hmoob

Link back to Opt Out form

English

Student responses are on a four point likert scale: YES! yes no NO!

I know what is expected of me to be safe at this school (for example in the hallways,
classrooms, bathrooms).

2 | | feel safe at this school.

3 | I speak up when things seem unfair for myself or others.

4 | | feel happy to be at this school.

5 | I can really be myself at my school.

6 | I have good/close friends.

7 | There are people like me in our school materials.

8 | I am proud of my identity.

9 | At this school, everyone talks positively about all races. (3rd thru 6th grade)
At this school, adults take time to have honest, thoughtful conversations about race/racial
inequities with us. (7th thru 12th grade)

10 | Adults at this school care about me.

11 | At this school, adults help us learn from our mistakes.

12 | | can talk to adults at my school when | have a problem.



https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf9qQs50UIpPgbyj0E_FFaiHltUwrvgapb51QUSxzzQU8kkBw/viewform?usp=sf_link

Spanish / Espafiol

1 | Sé lo que se espera de mi para estar seguro en esta escuela (por ejemplo, pasillos, aulas,
banos).

2 | Me siento seguro/a en esta escuela.

3 | Expreso mi opinidon cuando las cosas parecen injustas para mi o para los demas.

7 | Hay gente como yo en nuestros materiales escolares.

8 | Estoy orgulloso/a de miidentidad.

9 | En esta escuela, los adultos se toman el tiempo para tener conversaciones honestas y
reflexivas sobre las desigualdades de raza/raciales con nosotros.(7-12)

En esta escuela, todos hablan positivamente de todas las razas. (3-6)

10 | Los adultos en la escuela se preocupan por mi.

11 | En esta escuela, los adultos nos ayudan a aprender de nuestros errores.

12 | Puedo hablar con adultos en mi escuela cuando tengo algun problema.




Vietnamese / Tiéng Viét

T6i Toi biét nhiing gi dugc mong dai doi vai tdi dé dudc an toan tai trudng nay (vi du nhu
hanh lang, I8p hoc, phong tam).

T6i cam thay an toan tai trusng nay.

Toi l1én tiéng khi nhan thay nhiing diéu khong cong bang cho ban than va cho ngudi khac.

7 | C6 nhiéu ngudi nhu téi trong tai liéu hoc nha trudng cla chdng toi.
8 | Toi tu hao vé danh tinh ctia minh.
9 | Tai trudng nay, ngudi I6n danh thai gian dé thao luan sau sac, chan that vé su bat binh dang
dan téc/chung téc vai chdng toi. (7-12)
Tai trudng nay, moi ngudi trao ddi tich cuc vé tat ca chidng toc. (3-6)
10 | Ngugi I8n tai trudng quan tam dén toi.
11 | Tai trudng nay, ngugdi I8n gilp chung téi hoc hai ti 16i Iam cia minh.
12 | Téi co thé néi chuyén vai ngudi I8n khi cé van dé tai trudng ctia minh




Farsi/Dari (Persian) / ¢
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Chinese / FEA

HANERTEMPRNLEEREMNE (FIAIERE. H=E. BE) .

2 | BEEREREREIRE.
3 | ERRERRHERECEMARATE, HERERLRK.

BAISREHEEEGHERIA.

BRECHEHRIIER.

HEERTERE, RASHREEKMETHE. REARH TREiEk SR EREE,
(7-12)
HEERERME, BEATEEGRFTEER. (3-6)

BIRAETRARUI.

TEERTER, KABRBIHFIEEERTPIREEE.

ERBRIMER, HLIBRSRAIAASK.




Hmong / Hmoob

1 | Kuv paub tias kuv xav kom kuv muaj kev nyab xeeb ntawm lub tsev kawm ntawv no (piv txwv
li txoj hauv kev, chav kawm, chav dej).

2 | Kuv xav tias muaj kev nyab xeeb ntawm lub tsev kawm ntawv no.

3 | Kuv hais lus thaum muaj tej yam tsis ncaj ncees rau kuv tus kheej lossis lwm tus.

7 | Muaj cov neeg zoo li kuv hauv peb cov ntaub ntawv hauv tsev kawm ntawyv.

8 | Kuv txaus siab tias kuv yog leej twg.

9 | Hauv lub tsev kawm ntawv no, cov neeg laus siv sijhawm los sib tham yam ncaj ncees, txawj
xav hais txog ntawm haiv neeg/haiv neeg cov kev tsis sib luag nrog peb. (7-12)

Hauv lub tsev kawm ntawv no, txhua leej txhua tus hais lus zoo txog txhua haiv neeg. (3-6)

10 | Cov neeg laus hauv tsev kawm ntawv saib xyuas kuv.

11 | Hauv lub tsev kawm ntawv no, cov laus pab peb kawm los ntawm peb cov kev ua yuam kev.

12 | Kuv tuaj yeem tham nrog cov neeg laus hauv kuv lub tsev kawm ntawv tau thaum kuv muaj
ib gho teeb meem.




